
i3000s/i2000 Flex
AC Current Probe

Anweisungen
Einführung
Die i3000s 24 Flex, i3000s 36 Flex und i2000 Flex AC Current Probes (Im 
Folgenden „Stromzangen“) werden mit Oszilloskopen, digitalen Multimetern, 
Aufzeichnungsgeräten und Datenschreibern verwendet. Die Stromzange i3000s 
können zur Wechselstrommessung von bis zu 3000 A verwendet werden. Die 
Stromzange i2000 kann zur Wechselstrommessung von bis zu 2000 A verwendet 
werden. Der flexible Messkopf ermöglicht mit einer typischen Stromzange 
Strommessungen an schwer zugänglichen Leitern.
Die Stromzangen bieten einen Niederspannungsausgang (3 V Wechselspannung 
für i3000s Modelle und 2 V Wechselspannung für i2000 Modelle), der sich 
proportional zum gemessenen Strom verhält. Die Stromzangen bieten 
Vollausschlag-Direktmesswerte für 30 A, 300 A und 3000 A bei Verwendung der 
i3000s Modelle und 20 A, 200 A und 2000 A bei Verwendung der i2000 Modelle.

Sicherheitsinformationen
Der Hinweis Warnung weist auf Bedingungen und Verfahrensweisen hin, die für 
den Anwender gefährlich sind. Vorsicht kennzeichnet Situationen und 
Aktivitäten, durch die das Produkt oder die zu prüfende Ausrüstung beschädigt 
werden können.

XW Warnung
Zur Vermeidung von Stromschlag, Brand oder Verletzungen sind 
folgende Hinweise zu beachten:
 Vor dem Gebrauch des Produkts sämtliche 

Sicherheitsinformationen aufmerksam lesen.
 Alle Anweisungen sorgfältig durchlesen.
 Das Produkt darf nicht verändert und nur gemäß Spezifikation 

verwendet werden, da andernfalls der vom Produkt gebotene 
Schutz nicht gewährleistet werden kann.

 Das Produkt nicht verwenden, wenn es nicht richtig funktioniert.
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 Falls das Produkt technisch verändert wurde oder beschädigt ist, 
darf das Produkt nicht verwendet werden.

 Lassen Sie das Produkt nur von einem autorisierten Techniker 
reparieren.

 Falls die Stromzangen auf eine andere als in dieser 
Bedienungsanleitung beschriebene Weise verwendet werden, kann 
der durch die Stromzangen gebotene Schutz beeinträchtigt 
werden.

 Die Stromzangen dürfen nur von qualifizierten Fachkräften 
verwendet werden.

 Während der Installation und Verwendung der Stromzange 
vorsichtig vorgehen; im zu prüfenden Stromkreis können 
gefährliche Spannungen und Ströme vorhanden sein.

 Die Stromzange gegen Nässe und Feuchtigkeit schützen.
 Nach Bedarf Schutzkleidung und Schutzhandschuhe tragen.
 Dieses Produkt nicht an stromführenden Leitern installieren. Vor 

der Installation des flexiblen Messkopfs immer den zu prüfenden 
Stromkreis von der Stromquelle trennen.

 Vor Gebrauch der Stromzange immer die Elektronikeinheit, das 
Verbindungskabel und den flexiblen Messkopf auf Beschädigung 
hin untersuchen.

 Die Stromzange nicht verwenden, wenn sie beschädigt ist.
 Immer die Stromzange zuerst am Anzeigegerät anschließen und 

erst dann den flexiblen Messkopf installieren.
 Niemals die Batterien wechseln, während der Messkopf an einem 

Leiter installiert ist.
 Ausschließlich das gelieferte Originalzubehör oder spezifiziertes 

Zubehör verwenden.
 Alle örtlich geltenden Sicherheitsbestimmungen sind strikt 

einzuhalten. Tragen Sie bei freiliegenden Leitern, die eine 
gefährliche Spannung führen, eine persönliche Schutzausrüstung 
(Gummihandschuhe, Gesichtsschutz und flammbeständige 
Kleidung mit entsprechenden Zulassungen), um Verletzungen 
durch elektrischen Schlag und/oder Lichtbogenentladung zu 
vermeiden.

 CAT III-Ausrüstung ist so konzipiert, dass sie Schutz gegen die 
impulsförmigen Störsignale in fest installierten Anlagen bietet, 
beispielsweise in Verteilertafeln, Zuleitungen und kurzen 
Verzweigungsstromkreisen sowie in Beleuchtungssystemen 
großer Gebäude.
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Symbole
Die folgende Tabelle enthält eine Liste der Symbole, die auf dem Produkt oder im 
vorliegenden Dokument verwendet werden.

Technische Daten
Elektrische Eigenschaften

Symbol Beschreibung

~

Dieses Produkt entspricht den Kennzeichnungsvorschriften der 
WEEE-Richtlinie. Das angebrachte Etikett weist darauf hin, dass 
dieses elektrische/elektronische Produkt nicht im Hausmüll 
entsorgt werden darf. Dieses Gerät nicht mit dem Hausmüll 
entsorgen.

W WARNUNG. GEFAHR.

X
WARNUNG. GEFÄHRLICHE SPANNUNG. Risiko von 
Stromschlägen.

» Benutzerdokumentation beachten.

O
Messkategorie III gilt für Prüf- und Messkreise, die mit der 
Verteilung der Niederspannungs-Netzstrominstallation des 
Gebäudes verbunden sind.

T Schutzisoliertes Gerät.

-
Ohne weitere Schutzvorkehrungen nicht an unisolierte 
gefährliche stromführende Leiter anlegen bzw. davon entfernen. 

P Entspricht den Richtlinien der Europäischen Union.

Messbereiche
i3000s (24 und 36 Flex) 30 A/300 A/3000 A Wechselstrom, mit 

Schalter wählbar
i2000 Flex 20 A/200 A/2000 A Wechselstrom, mit 

Schalter wählbar
Ausgangsempfindlichkeit 
(AC-gekoppelt) 100 mV/10 mV/1 mV per A 
Genauigkeit (bei 25 °C)  ± 1 % vom Messbereich (45 Hz bis 65 Hz)
Frequenzbereich

i3000s (24 und 36 Flex) 10 Hz bis 50 kHz (-3 dB typisch)
i2000 Flex 10 Hz bis 20 kHz (-1 dB typisch)

Phasenfehler  <±1° (45 Hz bis 65 Hz), ±10° (bei 20 kHz)
Linearität ±0,2 % des Messwerts von 10 % bis 100 % 

des Messbereichs

Positionsempfindlichkeit

Von 1 % bis 3 % des Messbereichs mit 
Leitung, in Abhängigkeit von der Entfernung 
vom Mittelpunkt (siehe Abbildung unten). Bei 
Messungen, die näher als 25 mm an der 
Verbindung durchgeführt werden, in der 
Regel mehr als 3 % des Messbereichs.
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Fremdkabeleinfluss 1 % (-40 dB) des externen Stroms >200 mm 
vom Kopf

Fremdfeld ±1 % des Messbereichs mit Leitung 
>200 mm vom Kopf

Minimallast 100 ke für spezifizierte Genauigkeit

Rauschen
8 mV eff. (0,3 % vom Messbereich) im 30 A 
Messbereich
2 mV eff. (0,1 % vom Messbereich) im 300 A 
und 3000 A

Verstärkungsschwankung  0,08 %/°C
Betriebstemperatur

i3000s (24 und 36 Flex) -20 °C bis +50 °C 
i2000 Flex 0 °C bis 70 °C

Temperatur bei Lagerung
i3000s (24 und 36 Flex) -20 °C bis +60 °C (ohne Batterien)
i2000 Flex 0 °C bis 70 °C 

Temperaturkoeffizient ±0,08 % vom Messwert/°C
Relative Luftfeuchtigkeit, 
Betrieb 15 % bis 85 % (nicht kondensierend)
Höhe 2000 m
Stromversorgung Zwei AA IEC LR6 Alkalibatterien (alle 

Stromzangen)
Batterielebensdauer

i3000s (24 und 36 Flex) typisch 400 Stunden
i2000 Flex typisch 200 Stunden

Schwache Batterie Angezeigt durch eine rote LED

Alle Prozentwerte in Bezug auf den Messbereich

1 %

2 %

3 %

1” (25 mm): >3 %

1/3 1/3
R

1/3
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Allgemeine Angaben

Standard der Sicherheitstechnik

Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV)

Messkopfeigenschaften

Ausgangsanschlüsse

i3000s (24 und 36 Flex)
Koaxialkabel mit BNC-Sicherheitsstecker; 
BNC-Bananen-Adapter (im Lieferumfang 
enthalten)

i2000 Flex 0,5 m Leitung mit 4-mm-Sicherheitssteckern
Gewicht 0,19 kg
Abmessungen 116 (L) x 68,5 (B) x 30 (T) mm

Allgemein IEC 61010-1: Verschmutzungsgrad 2
Messung IEC 61010-2-032, CAT III 600 V

IEC 61326-1
Ortsveränderliche elektromagnetische 
Umgebung, IEC 61326-2-2
CISPR 11: Gruppe 1, Klasse A

Gruppe 1: Ausstattung verfügt absichtlich über leitend gekoppelte 
Hochfrequenzenergie. Dies ist für die interne Funktion des Geräts 
erforderlich.
Klasse A: Geräte sind für die Verwendung in allen Einrichtungen 
außer im häuslichen Bereich sowie für Einrichtungen zugelassen, die 
direkt an das öffentliche Niederspannungsnetz zur Versorgung 
privater Haushalte angeschlossen sind. Es kann aufgrund von 
Leitungs- und Strahlenstörungen möglicherweise Schwierigkeiten 
geben, die elektromagnetische Verträglichkeit in anderen 
Umgebungen sicherzustellen. 
Vorsicht: Dieses Gerät ist nicht für den Betrieb im häuslichen Bereich 
ausgelegt und bietet möglicherweise keinen angemessenen Schutz 
vor Funkempfang in solchen Umgebungen.

Leitungslänge
i2000, i3000s 24 Flex 610 mm, ( schutzisoliert
i3000s 36 Flex 915 mm, schutzisoliert

Leitungsdurchmesser 14,3 mm
Biegeradius 38,1 mm
Ausgangskabel 2 m lang
Kopplungsdurchmesser 22,2 mm 
Material TPE Gummi, Polypropylen, UL94-VO-

Übereinstimmung
Maximale relative 
Luftfeuchte 85 %
Gewicht 0,18 kg
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Bedienungsanleitung

Batterieinstallation
XW Warnung

Zur Vermeidung von elektrischen Schlägen oder Verletzungen sind 
folgende Vorschriften zu beachten:
 Niemals Batterien ersetzen, während der flexible Messkopf an zu 

prüfenden Leitern installiert ist oder der Ausgang an ein 
Anzeigegerät angeschlossen ist.

 Die Stromzange niemals ohne ordnungsgemäß angebrachte 
Abdeckung betreiben.

Die Stromzangen erfordern zum Betrieb zwei AA IEC LR6 Alkalibatterien. Das 
Batteriefach ist über die Rückseite des Elektronikgehäuses zugänglich.

A Messkopf
B Messkopfkopplung
C Kopfausgangskabel
D Gehäuse
E Ein-Aus-/Bereichswahl-Schalter
F Anzeiger für schwache Batterie
G Ein-Aus-Anzeiger
H Ausgangskabel
I Bananen- oder BNC-Stecker

(i3000s-24, -36)

(i2000)
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Die Batterien müssen ersetzt werden, wenn die LED kontinuierlich zu leuchten 
beginnt bzw. nicht aufleuchtet. Sicherstellen, dass die Stromzange von 
stromführenden Leitern fern gehalten ist und dass der Ausgang von anderen 
Geräten getrennt ist.
Einsetzen der Batterie:
1. Eine Münze oder ein ähnliches Werkzeug verwenden und den 

Batterieverschluss eine Vierteldrehung drehen, sodass der Punkt auf das 
Entriegelungssymbol ausgerichtet ist.

2. Die Batteriefachabdeckung entfernen.
3. Die Batterien installieren und ordnungsgemäße Polarität gewährleisten.
4. Die Batteriefachabdeckung wieder anbringen und den Batterieverschluss so 

drehen, dass der Punkt auf das Verriegelungssymbol ausgerichtet ist.
Strommessung

XW Warnung
Zur Vermeidung von elektrischen Schlägen oder Verletzungen sind 
folgende Vorschriften zu beachten:
 Sicherheitsbestimmungen vor Inbetriebnahme des Produkts lesen.
 Sicherstellen, dass der zu prüfende Leiter von der Stromquelle 

getrennt ist.
Messen von Strom:
1. Den Ausgang der Elektronik an den Eingang eines Oszilloskops oder eines 

anderen Datenaufzeichnungsgeräts anschließen.

XW Warnung
Zur Vermeidung von Stromschlag oder Verletzungen die flexiblen 
Stromzangen nicht an Leitern mit einem Potential über 600 V 
verwenden.

2. Den flexiblen Messkopf in einer engen Schlinge um den zu prüfenden Leiter 
legen.

3. Den zu prüfenden Schaltkreis einschalten.
4. Für genaueste Messung den Leiter innerhalb des flexiblen Messkopfs 

zentrieren.
5. Die Messkupplung von anderen Leitern fern halten.

XW Warnung
Zur Vermeidung von Stromschlag oder Verletzungen sind folgende 
Vorschriften zu beachten:
 Die flexible Stromzange nicht zum Messen von unisolierten Leitern 

verwenden, es sei denn, es wird Schutzkleidung/-ausrüstung für 
Hochspannungsarbeiten verwendet.

 Stets für Personenschutz angemessene Ausrüstung verwenden. 
Wenn das Produkt an unisolierten Leitern/Sammelschienen 
installiert ist, muss es sich in einem angemessenen Gehäuse 
befinden.



8

Betrieb
Zur Aktivierung der Einheit den Schalter von der „Off“-Position (Aus) in den 
erforderlichen Messbereich schalten. Wenn die Stärke des zu messenden 
Stroms nicht bekannt ist, den Strombereich 3000 A (i3000s Modelle) oder 
2000 A (i2000) auswählen und dann entsprechend reduzieren.
Batteriestatus
Der Batteriestatus wird durch eine LED an der Vorderseite der Stromzange 
angezeigt. Diese LED blinkt einmal, wenn die Einheit aktiviert wird. Die Dauer des 
Aufleuchtens der LED wird mit abnehmender Batterielebensdauer verlängert. 
Kurzzeitiges Aufleuchten der LED zeigt an, dass die Batterien gut sind. 
Kontinuierliches Aufleuchten der LED zeigt an, dass die Batterien schwach sind 
und so bald wie möglich ausgewechselt werden müssen. Kein Aufleuchten der 
LED zeigt an, dass die Batterien leer sind und sofort ausgewechselt werden 
müssen.

Instandhaltung
XW Warnung

Zur Vermeidung von Stromschlag oder Verletzungen die Stromzange 
nicht verwenden, wenn sie beschädigt ist.

Vor Gebrauch immer die Elektronikeinheit, das Verbindungskabel und den 
flexiblen Messkopf auf Beschädigung hin untersuchen.
Zur Vermeidung von Stromschlag die Stromzangen sauber halten und 
Oberflächenverschmutzung vermeiden. Die Elektronikeinheit und den Messkopf 
mit mildem Reinigungsmittel reinigen. Vor weiterem Gebrauch sicherstellen, dass 
der flexible Messkopf, das Anschlusskabel und das Elektronikgehäuse trocken 
sind.
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BEFRISTETE GARANTIEBESTIMMUNGEN UND HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG
Fluke gewährleistet, dass dieses Produkt für die Dauer von einem Jahr ab dem 
Kaufdatum frei von Material- und Fertigungsdefekten bleibt. Diese Garantie gilt 
nicht für Sicherungen, Einwegbatterien oder Schäden durch Unfälle, 
Vernachlässigung, Missbrauch, Modifikation, Verunreinigung oder abnormale 
Betriebsbedingungen oder unsachgemäße Handhabung. Wiederverkaufsstellen 
sind nicht berechtigt, andere Gewährleistungen im Namen von Fluke zu 
gewähren. Um während des Garantiezeitraums Garantieleistungen in Anspruch 
zu nehmen, wenden Sie sich bitte an das nächstgelegene von Fluke autorisierte 
Servicezentrum, um Rücknahmeinformationen zu erhalten, und senden Sie dann 
das Produkt mit einer Beschreibung des Problems an dieses Servicezentrum.
DIESE GEWÄHRLEISTUNG STELLT DEN EINZIGEN UND ALLEINIGEN 
RECHTSANSPRUCH AUF SCHADENERSATZ DAR. ES WERDEN KEINE ANDEREN 
GARANTIEN, Z. B. EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK, IMPLIZIERTER 
ODER AUSDRÜCKLICHER ART ABGEGEBEN. FLUKE ÜBERNIMMT KEINE 
HAFTUNG FÜR SPEZIELLE, INDIREKTE, NEBEN- ODER FOLGESCHÄDEN ODER 
VERLUSTE, DIE AUF BELIEBIGER URSACHE ODER RECHTSTHEORIE BERUHEN. 
Weil einige Staaten oder Länder den Ausschluss oder die Einschränkung einer 
implizierten Gewährleistung sowie von Begleit- oder Folgeschäden nicht 
zulassen, ist diese Gewährleistungsbeschränkung möglicherweise für Sie nicht 
gültig.

11/99

Fluke Corporation
P.O. Box 9090
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U.S.A.

Fluke Europe B.V.
P.O. Box 1186
5602 BD Eindhoven
The Netherlands
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